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Smlouva o dílo
“ Restaurování sochy Kříže v místní části Bratrušín

I.
Účastníci smlouvy

(1) Objednatel:

Město: Město Bystřice nad Pernštejnem 
Sídlo: Příční 405, 593 01 Bystřice nad Pernštejnem 
IČ: 00294136
Právní forma: město
Osoba oprávněná jednat za zadavatele: Ing. Karel Pačiska
Funkce starosta
Tel: 566 590 311
email: posta@seznam.cz

(2) Zhotovitel :

Jméno:
Sídlo:

Pavel Seják
Nová 450, Prušánky 696 21 
88871380
fyzická osoba - živnost 
43-8044660277/0100
+ 420 739 131 087 
kamenictvisejak@seznam.cz

IČ:
Právní forma: 
bankovní spojení:
tel:
email:

Uvedení účastníci smluvního vztahu uzavírají tímto podle ust. § 536 an. zákona č. 513/1991 Sb. (obchodního 
zákoníku v platném znění) tuto 1

Smlouvu o dílo.

ii.
Předmět smlouvy - určení díla:

2.1. Zhotovitel se zavazuje pro objednatele provést restaurování Křížev místní části Bratrušín Součástí díla jsou i 
veškeré pomocné práce, doprava soch do atelieru a zpět na místo osazení. Práce související s restaurováním a 
osazením na definitivní místo. Dále je součástí díla průběžná dokumentace a zpracování restaurátorské zprávy 
v písemné i digitální formě, případně též údržba předaného díla po dobu záruční doby.

2.2. Objednatel se zavazuje hotové dílo převzít a zaplatit cenu za provedení díla dle podmínek stanovených touto 
smlouvou.

2.3. Předmětem díla jsou i práce a dodávky v restaurátorském záměru neuvedené, nebo které jsou co do 
množství nad jeho rámec, pokud je jejich provedení nutné pro řádné dokončení díla.

2.4. Zhotovitel prohlašuje, že si v rozsahu odpovídajícím jeho odborné kvalifikaci před podpisem této smlouvy o 
dílo řádně překontroloval veškeré podklady a seznámil se se stavem kříže a s místem jejich instalace. Zhotovitel 
prohlašuje, že neexistuje žádná nejasnost, technická, či právní překážka, pro kterou by nemohl po podpisu 
smlouvy bez odkladu zahájit práce na zhotovení díla. Zhotovitel nese v rámci sjednané ceny veškeré náklady 
související s provedením díla včetně lešení, likvidace odpadu jakož i všechny ostatním náklady, jejichž provedení 
je nutné v souvislosti se zhotovením díla.

2.5. Dílo bude předáno objednateli včetně restaurátorské zprávy.

III.
Provedení díla - lhůty plnění:
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3.1. Smluvní strany se dohodly na provedení díla v následujících lhůtách:

AI zahájení prací : do deseti dnů po podpisu smlouvy 
B/ předání dokončeného díla do: 31.10.2017

3.2. Výše uvedený termín se přiměřeně prodlužuje pouze v případě vyšší moci viz. čl. 9.6.

IV.
Subdodávky

4.1. Mimo zhotovitele je k restaurování oprávněn pouze dále určený subdodavatel, který má potřebné povolení
k restaurování MK ČR, kterým nedisponuje zhotovitel. Tímto restaurátorem je-----------------------

4.2. Mezi účastníky je nesporné, že objednatel neudělil zhotoviteli žádné pověření najímat na zhotovení díla 
jakékoliv osoby jménem objednatele. Každá taková osoba bude zaměstnávaná nebo jinak smluvně zapojená do 
procesu zhotovení díla bude placena zhotovitelem. Zhotovitel se zavazuje zdržet zaměstnávání osob - cizích 
státních příslušníků bez pracovního povolení nebo jiných zákonem požadovaných předpokladů.

V.
Cena díla

5.1. Účastníci mezi sebou cenu sjednali cenu díla ve výši : 64 250,- Kč ( slovy: Šedesátčtyřitisícdvěstěpadesát
Kč)

V ceně jsou zahrnuty veškeré práce, dodávky, výkony a služby nutné ke zhotovení díla, specifikovaného v čl. II. 
smlouvy.

5.2. Cena díla byla sjednána jako konečná - zhotovitel není plátce DPH

5.3. Rozpis ceny díla : viz. Příloha - položkový rozpočet 2
VI.

Platební podmínky

6.1. Účastníci se dohodli, že cena díla bude uhrazena formou konečné faktury zhotovitele. Podkladem pro 
vystavení příslušné dílčí faktury a pro její úhradu bude předávací protokol, podepsaný oprávněnou osobou 
objednatele, potvrzující splnění podmínky proplacení příslušné faktury. Po dokončení díla je zhotovitel oprávněn 
vystavit na základě protokolárního předání celého díla konečnou fakturu.

6.2. Faktura musí být vystavena do 14dnů od vzniku nároku na finanční plnění a odeslána na adresu objednatele 
nejpozději do 14 dnů od jejího vystavení a musí obsahovat náležitosti vrozsahu zákona o dani zpřidané hodnoty č. 
235/2004 Sb., v platném znění.
Splatnost faktury je 30 dní. Faktura bude zasílána na doručovací adresu objednatele

6.3. Nárok na zaplacení ceny díla či na sjednané smluvní pokuty není zhotovitel a ve vztahu ke smluvním 
pokutám ani objednatel oprávněn postoupit třetí osobě stím, že takové případné postoupení by odporovalo 
dohodě účastníků a vztažmo k ust. § 525 odst. 2 občanského zákoníku by bylo neplatné.

6.4. Pokud faktura neobsahuje všechny zákonem a smlouvou stanovené náležitosti, je objednatel oprávněn ji do 
data splatnosti vrátit s tím, že zhotovitel je poté povinen vystavit novou fakturu s novým termínem splatnosti. 
V takovém případě není objednatel v prodlení s úhradou.

6.5. Zhotovitel je podle ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o 
změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, osobou povinnou 
spolupůsobit při výkonu finanční kontroly prováděné v souvislosti s úhradou zboží nebo služeb z veřejných 
výdajů."

VII.



Záruky a odpovědnost za vady a za škodu

7.1. Zhotovitel ručí za kvalitní provedení restaurátorských prací.

7.2. Zhotovitel je povinen zahájit bezodkladně práce na zjištěných vadách díla a vady bezplatně odstranit 
v termínu písemně dohodnutém s oprávněnou osobou objednatele. Nedojde-li k dohodě, je objednatel oprávněn 
termín odstranění závady jednostranně určit v přiměřené lhůtě.

7.3. Záruční doba díla činí 60 měsíců od převzetí díla

Vlil.
Zhotovení díla, předání a převzetí díla

8.1. Zhotovitel se zavazuje zhotovit dílo v kvalitě dané smlouvou a restaurátorským záměrem.

8.2. Zhotovitel převezme sochu k restaurování do 10 dní po podepsání smlouvy.

8.3. Zhotovitel v plném rozsahu zodpovídá za stav restaurovaných děl během prací až do doby jejich 
protokolárního předání objednateli.

8.4. Postup restaurování bude v průběhu konzultován s oprávněnou osobou objednatele; názor této osoby na 
způsob restaurování je pro zhotovitele závazný.

8.5. Po zhotovení díla a jeho osazení na místo vyzve zhotovitel objednatele k převzetí díla a to nejpozději 3 
pracovní dny před termínem předání. Za řádně zhotovené dílo se považuje ve všech částech dokončené dílo, bez 
vad a nedodělků a zhotovené ve vlastnostech předpokládaných touto smlouvou. Dílo se považuje za řádně 
dokončené a objednatelem převzaté oboustranným podpisem protokolu o předání a převzetí díla.

8.6. Jestli-že objednatel odmítne převzetí díla, sepíše se o tom zápis, ve kterém smluvní strany uvedou svá 
stanoviska a důvody. 3
8.7. Objednatel se zavazuje poskytnout zhotoviteli při provádění díla potřebnou součinnost, zejména na základě 
požadavků zhotovitele vydat učinit doplňující rozhodnutí, poskytovat souhlasy či pokyny k provádění díla, pokud 
si je zhotovitel vyžádá,

8.8. Zhotovitel se zavazuje během plnění smlouvy i po ukončení smlouvy, zachovávat mlčenlivost o všech 
skutečnostech, o kterých se dozví od objednatele v souvislosti s plněním smlouvy

XI.
Smluvní pokuty

9.1. Za prodleni v termínu dokončení díla dle čl. III. odst. 3.1. písmeno B uhradí zhotovitel objednateli smluvní 
pokutu ve výši 0,5% z ceny díla za každý započatý den prodlení. Dílo se vždy považuje za dokončené převzetím 
objednatelem do užívání.

9.2. Při prodlení s odstraněním záručních vad zaplatí zhotovitel objednateli pokutu ve výši 500,-Kč za každou 
vadu a každý den prodlení počínaje dnem, na který bylo odstranění vady dohodnuto nebo který byl objednatelem 
určen, až do doby úplného odstranění vady.

9.3. Splatnost smluvní pokuty jsou splatné do 15 ti dnů od písemného vyúčtování odeslaného druhé smluvní 
straně doporučeným dopisem. Ve vztahu k náhradě škody vzniklé porušením smluvní povinnosti platí, že právo 
na její náhradu není zaplacením smluvní pokuty dotčeno. Odstoupením od smlouvy podle ust. § 302 obch. 
zákoníku není dotčen nárok na zaplacení smluvní pokuty ani nároky na náhradu škody.

9.4. Smluvní strany se osvobozují od odpovědnosti za částečné nebo úplné nesplnění smluvních závazků, jestli­
že se tak stalo v důsledku vyšší moci. Za vyšší moc se pokládají okolnosti, které vznikly po uzavření smlouvy v 
důsledku stranami nepředvídatelných a jiných neodvratitelných událostí mimořádné povahy, které mají 
bezprostředně vliv na plnění předmětu smlouvy.

X.



i
Odstoupení od smlouvy

10.1. Odstoupení od smlouvy je možné za podmínek stanovených zákonem či touto smlouvou. Odstoupení od 
smlouvy je platné a účinné okamžikem doručení projevu vůle směřujícího k odstoupení od smlouvy. Za podstatné 
porušení smlouvy, pro které má objednatel právo od smlouvy odstoupit se vždy považuje:

a) prodlení se zahájením restaurátorských prací o dobu delší než 20 dní po uzavření této smlouvy
b) porušení povinností zhotovitele dle bodu 4.1.
c) zjištění závažných technologických nedostatků či chyb významně snižující kvalitu nebo hodnotu díla

jakož i jiná závažná porušení smlouvy v důsledku, kterých bude nebo může být zhotovení díla co do termínů i 
kvality zásadně ohroženo.

10.2. Zhotovitel má právo od smlouvy odstoupit v případě, že překážky na straně objednatele mu dlouhodobě 
znemožňují řádné provádění díla.

10.3. Objednatel má právo od smlouvy odstoupit v případě, že plnění přesahuje rozpočtový příděl. Objednatel je 
v takovém případě oprávněn odstoupit bez jakýchkoli sankcí, pokud nebude schválena částka ze státního 
rozpočtu následujícího roku, která je potřebná k úhradě za plnění poskytované podle této smlouvy v následujícím 
roce.

10.4. Objednatelem do odstoupení od smlouvy zaplacená část ceny, pokud se vztahuje k objednatelem převzaté 
části díla podle předchozího odstavce, je nadále konečnou cenou díla.

XI.
Závěrečné ustanovení

11.1. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti okamžikem jejího podpisu oběma smluvními stranami.

11.2. Smluvní strany prohlašují, že pokud se kterékoli ustanovení této smlouvy nebo s ní související ujednání či 
jakákoli její část ukáže být neplatnými či se neplatnými stanou, neovlivní tato skutečnost platnost smlouvy jako 
takové. V takovém případě se strany zavazují nahradit neplatné ustanovení ustanovením platným, které se svým 
ekonomickým účelem pokud možno nejvíce podobá neplatnému ustanovení. Obdobně se bude postupovat 
v případě ostatních zmíněných nedostatků smlouvy či souvisejících ujednání.

11.3. Tato smlouva se řídí českým právem. Smluvní strany se podle ust. § 262 obch. zákoníku dohodly , že 
závazkové vztahy vzniklé na základě této smlouvy se řídí zákonem č. 513/1991 Sb. (Obchodním zákoníkem 
v platném znění)

11.4. Tato smlouva byla sepsána v pěti vyhotoveních v jazyce českém, který je pro výklad smlouvy autentickým. 
Tři vyhotovení jsou určeny objednateli a dvě zhotoviteli.

11.5. Smlouvu je možno měnit či doplňovat výhradně v písemné formě písemnými číslovanými dodatky, 
obsaženými na jedné listině. Platnost a účinnost takových dodatků nastává, pokud se strany nedohodnou jinak, 
podpisem oprávněných zástupců obou smluvních stran.

11.6. Účastníci prohlašují, že tuto smlouvu o dílo uzavřeli podle své pravé a svobodné vůle prosté omylů, nikoliv 
v tísni či za nápadně nevýhodných podmínek. Smlouva je pro obě smluvní strany určitá a srozumitelná .
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Na důkaz tohoto prohlášení k ní připojuji své podpisy.

Pavei Sejáft^
X Prušánky^^TNovíV Bystřici nad Pernštejnem dne 30. 5. 29,17

tel.:; 380
/

Pavel SejákIng. Karfel Pačiska £
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